
KOMISIJAS DIREKTĪVA 2006/36/EK

(2006. gada 24. marts)

par grozījumiem Direktīvā 2001/32/EK, ar ko atzīst aizsargājamās zonas, kuras Kopienā pakļautas
konkrētiem augu veselības apdraudējumiem, un atceļ Direktīvu 92/76/EEK

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2000. gada 8. maija Direktīvu 2000/29/EK
par aizsardzības pasākumiem pret tādu organismu ievešanu, kas
kaitīgi augiem vai augu produktiem, un pret to izplatību
Kopienā (1), un jo īpaši tās 2. panta 1. punkta h) apakšpunkta
pirmo daļu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Direktīvu 2001/32/EK (2) dažas dalībvalstis
vai dalībvalstu teritoriju daļas atzītas par aizsargājamām
zonām attiecībā uz konkrētiem kaitīgiem organismiem.
Dažos gadījumos piešķirta pagaidu atzīšana, jo netika
sniegta informācija, kas apliecina, ka attiecīgajā dalībvalstī
vai teritorijā konkrētais kaitīgais organisms nav sasto-
pams.

(2) Ja attiecīgās dalībvalstis tagad ir sniegušas vajadzīgo infor-
māciju, attiecīgās teritorijas jāatzīst par pastāvīgi aizsargā-
jamām zonām.

(3) Daži Portugāles reģioni atzīti par aizsargājamām zonām
attiecībā uz Bemisia tabaci Genn. (Eiropas populācijas).

(4) Portugāle sniegusi informāciju, kas liecina, ka dažās tās
teritorijas daļās parādījies Bemisia tabaci Genn. (Eiropas
populācijas). Tāpēc šīs Portugāles teritorijas daļas vairs
nevar atzīt par aizsargājamām zonām attiecībā uz šo
kaitīgo organismu.

(5) Visa Īrijas, Lietuvas, Slovēnijas un Slovākijas teritorija, kā
arī vairāki reģioni vai reģionu daļas Austrijā un Itālijā līdz
2006. gada 31. martam ir atzītas par aizsargājamām
zonām attiecībā uz Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.

(6) Austrijas, Itālijas, Īrijas, Lietuvas, Slovēnijas un Slovākijas
sniegtā informācija liecina, ka šo valstu pagaidu atzīšana
termiņš par aizsargājamām zonām attiecībā uz Erwinia

amylovora (Burr.) Winsl. et al. izņēmuma kārtā jāpagarina
par diviem gadiem, dodot šīm valstīm vajadzīgo laiku
tādas informācijas sniegšanai, kas liecina, ka Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al. tajās nav sastopams, vai, ja
nepieciešams, pabeigt šā organisma apkarošanai veicamos
pasākumus.

(7) Turklāt Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. tagad atrasts
dažās Itālijas daļās, Goreņskas un Mariboras reģionos
Slovēnijā, kā arī vairākās pašvaldībās Dunajská Streda,
Levice, Topol’čany, Poltár, Rožňava un Trebišov rajonos
Slovākijā, un attiecīgās Itālijas, Slovēnijas un Slovākijas
teritorijas daļas vairs nevar atzīt par aizsargājamām
zonām attiecībā uz Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.

(8) Lietuvai līdz 2006. gada 31. martam piešķirta pagaidu
atzīšana par aizsargājamu zonu attiecībā uz biešu nekro-
tiskās dzīslu dzeltēšanas vīrusu.

(9) Lietuva iesniegusi informāciju, kas liecina, ka šajā valstī
parādījies biešu nekrotiskās dzīslu dzeltēšanas vīruss.
Tādēļ Lietuvu vairs nevar atzīt par aizsargājamu zonu
attiecībā uz biešu nekrotiskās dzīslu dzeltēšanas vīrusu.

(10) Maltai līdz 2006. gada 31. martam piešķirta pagaidu
atzīšana par aizsargājamu zonu attiecībā uz Citrus tristeza
vīrusu (Eiropas celmi).

(11) Maltas sniegtā informācija liecina, ka šīs valsts pagaidu
atzīšanas termiņš par aizsargājamu zonu attiecībā uz
Citrus tristeza vīrusu (Eiropas celmi) izņēmuma kārtā jāpa-
garina par diviem gadiem, dodot šai valstij vajadzīgo
laiku tādas informācijas sniegšanai, kas liecina, ka Citrus
tristeza vīruss (Eiropas celmi) tajā nav sastopams, vai, ja
nepieciešams, pabeigt šā organisma apkarošanai veicamos
pasākumus.

(12) Kiprai līdz 2006. gada 31. martam piešķirta pagaidu
atzīšana par aizsargājamu zonu attiecībā uz Daktulosp-
haira vitifoliae (Fitch), Ips sexdentatus Börner un Leptinotarsa
decemlineata Say.
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(13) Kipras sniegtā informācija liecina, ka šīs valsts pagaidu
atzīšanas termiņš par aizsargājamu zonu attiecībā uz
Daktulosphaira vitifoliae (Fitch), Ips sexdentatus Börner un
Leptinotarsa decemlineata Say izņēmuma kārtā jāpagarina
par diviem gadiem, dodot šai valstij vajadzīgo laiku
tādas informācijas sniegšanai, kas liecina, ka šie kaitīgie
organismi tajā nav sastopami, vai, ja nepieciešams,
pabeigt to apkarošanai veicamos pasākumus.

(14) Tādēļ attiecīgi jāgroza Direktīva 2001/32/EK.

(15) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu
veselības pastāvīgās komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvu 2001/32/EK groza šādi.

1) Direktīvas 1. pantu aizstāj ar šādu:

“1. pants

Pielikumā uzskaitītās zonas Kopienā atzīst par Direktīvas
2000/29/EK 2. panta 1. punkta h) apakšpunkta pirmās
daļas nozīmē aizsargājamām zonām attiecībā uz kaitīgajiem
organismiem, kas šīs direktīvas pielikumā norādīti iepretī
attiecīgo zonu nosaukumiem.”

2) Direktīvas 2. pantu svītro.

3) Direktīvas pielikumu groza šādi:

a) pielikuma a) iedaļas 2. punktā vārdus iekavās aiz “Portu-
gāle” aizstāj ar šādiem vārdiem “Azoru salas, Beira Interior,
Beira Litoral, Entre Douro e Minho, Madeira, Ribatejo e Oeste
(Alcobaça, Alenquer, Bombarral, Cadaval, Caldas da Rainha,
Lourinhã, Nazaré, Obidos, Peniche un Torres Vedras pašval-
dības) un Trás-os-Montes”;

b) pielikuma a) iedaļas 3.1., 11. un 13. punktā aiz vārda
“Kipra” iestarpina vārdus “(līdz 2008. gada 31. martam)”;

c) pielikuma b) iedaļas 2. punktu aizstāj ar šādu:

“— Spānija, Igaunija, Francija (Korsika), Itālija (Abruci,
Bazilikata, Kalabrija, Kampānija, Friuli-Venēcija
Džūlija, Lacija, Ligūrija, Marke, Molīze, Pjemonta,
Sardīnija, Sicīlija, Toskāna, Umbrija, Aostas ieleja),

Latvija, Portugāle, Somija, Apvienotā Karaliste
(Ziemeļīrija, Menas sala un Normandijas salas),

— un līdz 2008. gada 31. martam Īrija, Itālija (Apūlija,
Emīlija Romaņja: Forli-Čezenas province (izņemot
provinces teritoriju, kas atrodas uz ziemeļiem no
valsts autoceļa Nr. 9 – Via Emilia), Parmas, Pjačencas,
Rimini provinces (izņemot provinces teritoriju, kas
atrodas uz ziemeļiem no valsts autoceļa Nr. 9 – Via
Emilia), Lombardija, Veneto (izņemot Rovigo
provinces pašvaldības Rovigo, Polesella, Villamarzana,
Fratta Polesine, San Bellino, Badia Polesine, Trecenta,
Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di
Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda
Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso
Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano
con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta,
Gaiba, Salara, Padujas provinces pašvaldības Castel-
baldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. Urbano,
Boara Pisani, Masi, Veronas provinces pašvaldības Palù,
Roverchiara, Legnago, Castagnaro, Ronco all’Adige, Villa
Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari),
Lietuva, Austrija (Burgenlande, Karintija, Lejasaustrija,
Tirole (Lienz administratīvais apgabals), Štīrija, Vīne),
Slovēnija (izņemot Goreņskas un Mariboras
reģionus), Slovākija (izņemot Blahová, Horné Mýto
un Okoč pašvaldības (Dunajská Streda rajons), Hronovce
un Hronské Kľačany pašvaldības (Levice rajons), Veľké
Ripňany pašvaldība (Topoľčany rajons), Málinec pašval-
dība (Poltár rajons), Hrhov pašvaldība (Rožňava rajons),
Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše un Zatín pašval-
dības (Trebišov rajons))”;

d) pielikuma d) iedaļas 1. punktā svītro vārdu “Lietuva”;

e) pielikuma d) iedaļas 3. punktā aiz vārda “Malta” iestarpina
vārdus “(līdz 2008. gada 31. martam)”.

2. pants

1. Dalībvalstis vēlākais līdz 2006. gada 30. aprīlim pieņem
un publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi,
lai izpildītu šīs direktīvas prasības. Dalībvalstis tūlīt dara
zināmus Komisijai minēto noteikumu tekstus, kā arī minēto
noteikumu un šīs direktīvas atbilstības tabulu.

Tās piemēro minētos noteikumus no 2006. gada 1. maija.

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci
uz šo direktīvu vai šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikā-
cijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce.
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2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus savu tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās pieņēmušas jomā,
uz kuru attiecas šī direktīva.

3. pants

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

4. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2006. gada 24. martā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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